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MODEL: KN-C605

Note:The product picture is for reference,
the actual details shall prevail

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.
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Thank you very much for choosing this Product
Please read all of the instructions before using it.The information will help you
achieve the best possible results.

Operation safety

Read all instructions before using the product. When using that,
basic precautions should always be followed, including the following:

WARNING -
To reduce the risk of injury to persons:
1. Make sure your equipment is correctly assembled before you use it.
2. Be sure all screws, nuts, and bolts are tightened prior to use.
3. Only one person should use the equipment at a time.
4. Never operate this equipment if it is not working properly, has been
dropped, or damaged. If a problem
is encountered, contact Customer Service before using the equipment
again.
5. Always use this equipment on a clear and level surface.
6. This product is intended to be used in household and similar
applications, For Household Use Only.
7. This product is not a toy. Do not allow children to play with or approach
this item.
8. Use as intended only. Do not sit or stand on the product.
9. Inspect before every use. Do not use it if parts are loose or damaged.
10. Do not exceed the listed weight capacity. Tighten all knobs securely
before applying load. Be aware of dynamic loading! The sudden load
movement may briefly create an excess load, causing product failure.
11. Use as intended only.
12. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.
13. For any problems, contact Customer Service. Servicing should be
performed by an authorized service
representative. Our contact number is on the service page.
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14.The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
15. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
16. Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.
17.Keep away from open flames, heat sources and flammable
materials.
18.Always use on a stable, flat and level surface.
19.Keep children and pets away during assembly and use. This
product is not a toy. Children shall not play with the product.
20.Clean all food contact parts before first use.
21. Food contact materials comply with (EU) 1935/2004 and FDA 21
CFR.
22. Do not exceed the maximum rated weight (load): The
maximum load capacity of this product's tabletop is 88lbs /
40kg. Retain this owner’s manual and keep the original
purchase receipt for future reference.

COMPLIANCE STATEMENT
This product is manufactured in compliance with applicable safety
standards and regulations for the European Union, United Kingdom,
United States and Canada.This product is for adult use only and is not a
toy.

SAVE THESE GUIDELINES
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Exploded View
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Part List
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Note：

1.It is recommended to use a manual screwdriver during assembly to avoid
thread slippage and failure due to excessive torque from an electric
screwdriver
2.When assembling, the screw should be aligned with the screw hole and
screwed in along a concentric horizontal line. Do not screw the screw in a
tilted or offset state.
3.If you encounter a situation where a component cannot be installed
during the assembly process, please return to the previous step, slightly
loosen the screws, and then proceed to the next assembly step. (During
the assembly process, do not tighten all screws at once. Wait until the last
screw is installed, and then tighten them in order
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Assembly

Step 1
Install the left leg and the baffle.
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Step 2
Install the crossbeam as shown in the figure.
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Step 3
Install the fixing block on the door bracket, details as shown in the figure.
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Step 4
Install the door fixing column as shown in the figure.
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Step 5
Install the door backboard as shown in the figure.

Make sure the side
with holes is facing
upward.
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Step 6
As shown in the figure, install the assembled frame onto the tabletop with
the sink.
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Step 7
As shown in the figure, Continue installing the backboard.
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Step 8
As shown in the figure, fix the backboard with screws through the
connecting vertical beams.



15

Step 9
As shown in the figure, install the legs.
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Step 10
As shown in the figure, continue to install the other side panel.
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Step 11
As shown in the figure, continue to install the legs (RF)
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Step 12
As shown in the figure, install screw C at the 4 positions indicated on the
frame.
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Step 13
As shown in the figure, install the bottom plate.
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Step 14
As shown in the figure, install the casters.
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Step 15
Install the faucet and drain;
Note: If you are unsure how to install the faucet, please ask a professional
to avoid water leakage or damage during subsequent installation.
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Step 16
As shown in the figure, insert the shelf (make sure it locks onto the screw C
inside the frame).
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Step 17
As shown in the figure, install the door pin.
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Step 18
Then install door hooks, storage racks, tissue holders and other
accessories on the door respectively.
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Step 19
Fit the assembled door into the main frame.
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Step 20
Install the side table fixing brackets on the left and right
(note: the frames with grooves should be placed with the grooves facing
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Step 21
As shown in the picture, install another bracket on the side table (pay
attention to the direction and left-right positions)
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Step 22
Fix the assembled side table to the trolley using screws, and attach the
hooks. The folding method of the side table is as shown in the following
picture.
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Step 23

As shown in the picture, install the bottle opener and the pusher；Finished
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Cleaning and Maintenance

- Use a soft, clean cloth that will not scratch the surface when dusting.
.-This product can be used outdoors, but it should not be left outdoors for
an extended period.- Periodically (every 30 days) make sure the screws
are fully tightened.





Armoire  extérieure
MODÈLE :  KN­C605

 



Remarque :  L'image  du  produit  est  fournie  à  titre  
indicatif,  les  détails  réels  prévalent.

MODÈLE :  KN­

Voici  le  mode  d'emploi  original.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  ce  
manuel  à  sa  guise.  L'apparence  du  produit  que  vous  recevrez  peut  différer.  Nous  
vous  prions  de  nous  excuser  si  nous  ne  vous  informons  pas  des  mises  à  jour  
techniques  ou  logicielles  concernant  notre  produit.

C605
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Merci  beaucoup  d'avoir  choisi  ce  produit

Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  avant  utilisation.  Ces  informations  vous  seront  utiles.

obtenir  les  meilleurs  résultats  

Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  avant  d'utiliser  le  produit.  Lors  de  son  utilisation,  il  convient  

de  toujours  respecter  les  précautions  de  base,  notamment  les  

AVERTISSEMENT  ­

suivantes :

possibles.

Sécurité  des  opérations

Afin  de  réduire  les  risques  de  blessures  pour  les  personnes :

1.  Assurez­vous  que  votre  équipement  est  correctement  assemblé  avant  de  l'utiliser.

2.  Assurez­vous  que  toutes  les  vis,  écrous  et  boulons  sont  bien  serrés  avant  utilisation.

3.  Une  seule  personne  à  la  fois  doit  utiliser  l'équipement.

4.  N’utilisez  jamais  cet  équipement  s’il  ne  fonctionne  pas  correctement  ou  s’il  a  été  endommagé.

tombé  ou  endommagé.  En  cas  de  problème

En  cas  de  problème,  veuillez  contacter  le  service  client  avant  d'utiliser  l'équipement.

encore.

5.  Utilisez  toujours  cet  équipement  sur  une  surface  dégagée  et  plane.

6.  Ce  produit  est  destiné  à  un  usage  domestique  et  similaire.

Applications,  réservées  à  un  usage  domestique.

7.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  s'en  approcher.

cet  article.

8.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.  Ne  pas  s'asseoir  ni  se  tenir  debout  sur  le  produit.

9.  Inspectez  l'appareil  avant  chaque  utilisation.  Ne  l'utilisez  pas  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

10.  Ne  pas  dépasser  la  capacité  de  charge  indiquée.  Bien  serrer  tous  les  boutons.

Avant  d'appliquer  une  charge.  Attention  aux  charges  dynamiques !  La  charge  soudaine

Le  mouvement  peut  brièvement  créer  une  surcharge,  entraînant  une  défaillance  du  produit.

11.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.

12.  Inspecter  avant  chaque  utilisation ;  ne  pas  utiliser  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

13.  En  cas  de  problème,  contactez  le  service  client.  Le  service  après­vente  devrait  être  assuré

effectué  par  un  service  autorisé

Un  représentant.  Notre  numéro  de  téléphone  se  trouve  sur  la  page  du  service.
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17.  Tenir  à  l'écart  des  flammes  nues,  des  sources  de  chaleur  et  des  matériaux  inflammables.

matériels.

18.  À  utiliser  toujours  sur  une  surface  stable,  plane  et  de  niveau.

14.  Le  produit  est  conforme  aux  normes  et  réglementations  en  vigueur.

L'installation  de  cet  appareil  doit  être  conforme  à  toutes  les  réglementations  applicables,  et  elle

Ne  doit  être  utilisé  que  dans  des  endroits  bien  ventilés.  Veuillez  lire  le  manuel  d'utilisation.

Consultez  le  manuel  avant  d'installer  et  d'utiliser  cet  équipement.

15.  Veuillez  conserver  le  produit  correctement.  Vérifiez  si  le  produit  présente  des  anomalies.

avant  utilisation.  En  cas  d'anomalie,  veuillez  cesser  l'utilisation.

16.  Veuillez  utiliser  le  produit  conformément  à  son  usage  prévu  et  prendre  connaissance  des  risques  

CFR.

22.  Ne  pas  dépasser  le  poids  nominal  maximal  (charge) :
La  capacité  de  charge  maximale  du  plateau  de  ce  produit  est  de  88  lb /
40  kg.  Conservez  ce  manuel  d'utilisation  et  gardez  l'original
reçu  d'achat  pour  référence  ultérieure.

potentiels.

19.  Tenir  les  enfants  et  les  animaux  domestiques  à  l'écart  pendant  le  montage  et  l'utilisation .

Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  ce  produit.

20.  Nettoyer  toutes  les  pièces  en  contact  avec  les  aliments  avant  la  première  utilisation.

21.  Les  matériaux  en  contact  avec  les  aliments  sont  conformes  au  règlement  (UE)  1935/2004  et  aux  normes  de  la  FDA.

blessure  due  à  une  mauvaise  

DÉCLARATION  DE  CONFORMITÉ

Ce  produit  est  fabriqué  conformément  aux  normes  de  sécurité  applicables.

Ce  produit  est  conforme  aux  normes  et  réglementations  de  l'Union  européenne,  du  Royaume­Uni,  

des  États­Unis  et  du  Canada.  Il  est  réservé  aux  adultes  et  n'est  pas  un

jouet.

utilisation.

CONSERVEZ  CES  DIRECTIVES
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Vue  éclatée
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Liste  des  

5

pièces

 



Note:

1.  Il  est  recommandé  d'utiliser  un  tournevis  manuel  lors  du  montage  afin  d'éviter  le  dérapage  

du  filetage  et  les  risques  de  casse  dus  à  un  couple  excessif  d'un  tournevis  électrique.  
2.  Lors  du  

montage,  la  vis  doit  être  alignée  avec  le  trou  et  vissée  horizontalement  et  de  manière  

concentrique.  Ne  vissez  pas  la  vis  de  travers  ou  décalée.

3.  Si  vous  rencontrez  une  difficulté  pour  installer  un  composant  lors  du  montage,  veuillez  

revenir  à  l'étape  précédente,  desserrer  légèrement  les  vis,  puis  passer  à  l'étape  suivante.  

(Lors  du  montage,  ne  serrez  pas  toutes  les  vis  en  même  temps.  Attendez  que  la  dernière  

vis  soit  installée,  puis  serrez­les  dans  l'ordre.)
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Étape  

7

1

Assemblée

Installez  le  pied  gauche  et  le  déflecteur.

 



Étape  
Installez  la  traverse  comme  indiqué  sur  la  figure.

2
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Étape  

9

3
Installez  le  bloc  de  fixation  sur  le  support  de  porte,  comme  indiqué  sur  la  figure.

 



Étape  
Installez  la  colonne  de  fixation  de  la  porte  comme  indiqué  sur  la  figure.

4

10

 



Étape  

11

5
Installez  le  panneau  arrière  de  la  porte  comme  indiqué  sur  la  figure.

Assurez­vous  que  le  côté  

perforé  soit  orienté  vers  

le  haut.

 



Étape  

12

6
Comme  indiqué  sur  la  figure,  installez  le  cadre  assemblé  sur  le  plateau  de  table  avec  l'évier.

 



Étape  

13

7
Comme  indiqué  sur  la  figure,  poursuivez  l'installation  du  panneau  arrière.

 



Étape  

14

8
Comme  indiqué  sur  la  figure,  fixez  le  panneau  arrière  à  l'aide  de  vis  traversant  

les  poutres  verticales  de  liaison.

 



Étape  
Installez  les  pieds  comme  indiqué  sur  la  figure.

9

15

 



Étape  
Comme  indiqué  sur  la  figure,  poursuivez  l'installation  de  l'autre  panneau  latéral.
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Étape  

17

11
Comme  indiqué  sur  la  figure,  continuez  à  installer  les  pieds  (RF)

 



Étape  
Comme  indiqué  sur  la  figure,  installez  la  vis  C  aux  4  positions  indiquées  sur  le  cadre.
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Étape  

19

13
Comme  indiqué  sur  la  figure,  installez  la  plaque  inférieure.

 



Étape  

20

14
Installez  les  roulettes  comme  indiqué  sur  la  figure.

 



Étape  

21

15
Installez  le  robinet  et  la  bonde ;  

Remarque :  Si  vous  n’êtes  pas  sûr  de  la  manière  d’installer  le  robinet,  veuillez  faire  appel  à  un  

professionnel  afin  d’éviter  les  fuites  d’eau  ou  les  dommages  lors  de  l’installation  ultérieure.

 



Étape  

22

16
Comme  indiqué  sur  la  figure,  insérez  l'étagère  (assurez­vous  qu'elle  se  verrouille  sur  la  vis  C  

à  l'intérieur  du  cadre).

 



Étape  
Comme  indiqué  sur  la  figure,  installez  la  goupille  de  porte.

17

23

 



Étape  
Installez  ensuite  les  crochets  de  porte,  les  étagères  de  rangement,  les  porte­mouchoirs  

et  autres  accessoires  sur  la  porte,  respectivement.
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Étape  

25

19
Insérez  la  porte  assemblée  dans  le  cadre  principal.

 



Étape  

26

20
Installez  les  supports  de  fixation  de  la  table  d'appoint  à  gauche  
et  à  droite  (remarque :  les  cadres  rainurés  doivent  être  placés  rainures  vers  l'extérieur).

 



Étape  

27

21
Comme  indiqué  sur  l'image,  installez  un  autre  support  sur  la  table  latérale  (faites  
attention  à  la  direction  et  aux  positions  gauche­droite).

 



Étape  22
Fixez  la  table  d'appoint  assemblée  au  chariot  à  l'aide  de  vis,  puis  
installez  les  crochets.  Le  mode  de  pliage  de  la  table  d'appoint  est  illustré  
ci­

28

dessous.

 



Étape  23

Comme  indiqué  sur  l'image,  installez  le  décapsuleur  et  le  poussoir ;  Terminé
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Nettoyage  et  

­  Utilisez  un  chiffon  doux  et  propre  qui  ne  rayera  pas  la  surface  lors  du  dépoussiérage.

­  Ce  produit  peut  être  utilisé  à  l'extérieur,  mais  il  ne  doit  pas  y  rester  pendant  une  période  

prolongée.  ­  Vérifiez  périodiquement  (tous  les  30  jours)  que  les  vis  sont  bien  serrées.

entretien
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Außenschrank
MODELL:  KN-C605

 



MODELL:  KN-

1

C605

Hinweis:  Das  Produktbild  dient  nur  als  Referenz,  

die  tatsächlichen  Details  sind  maßgebend.

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  Bedienungsanleitung  vor  der  
Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  sich  die  Auslegung  der  
Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  kann  von  dem  gelieferten  Produkt  
abweichen.  Wir  bitten  um  Verständnis,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  etwaige  
Technologie-  oder  Software-Updates  informieren  werden.

 



Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  dieses  Produkt  entschieden  haben.

Bitte  lesen  Sie  vor  der  Benutzung  die  gesamte  Anleitung.  Die  Informationen  werden  Ihnen  helfen.

die  bestmöglichen  Ergebnisse  

Lesen  Sie  vor  der  Anwendung  des  Produkts  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch.  Bei  der  Anwendung  

sollten  stets  grundlegende  Vorsichtsmaßnahmen  beachtet  werden,  einschließlich  der  folgenden:

erzielen.

Betriebssicherheit

Um  das  Verletzungsrisiko  für  Personen  zu  verringern:

1.  Stellen  Sie  sicher,  dass  Ihre  Geräte  vor  der  Benutzung  korrekt  montiert  sind.

2.  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Schrauben,  Muttern  und  Bolzen  vor  der  Verwendung  fest  angezogen  sind.

3.  Das  Gerät  darf  jeweils  nur  von  einer  Person  benutzt  werden.

4.  Betreiben  Sie  dieses  Gerät  niemals,  wenn  es  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert  oder  beschädigt  wurde.

heruntergefallen  oder  beschädigt.  Bei  Problemen

Sollten  Sie  auf  Probleme  stoßen,  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  Kundendienst,  bevor  Sie  das  Gerät  verwenden.

wieder.

5.  Verwenden  Sie  dieses  Gerät  immer  auf  einer  freien  und  ebenen  Fläche.

6.  Dieses  Produkt  ist  für  die  Verwendung  im  Haushalt  und  in  ähnlichen  Bereichen  bestimmt.

Anwendungen,  nur  für  den  Hausgebrauch.

7.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Lassen  Sie  Kinder  nicht  damit  spielen  oder  sich  ihm  nähern.

diesen  Artikel.

8.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.  Nicht  auf  dem  Produkt  sitzen  oder  stehen.

9.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen.  Nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

10.  Die  angegebene  maximale  Tragfähigkeit  darf  nicht  überschritten  werden.  Alle  Knöpfe  fest  anziehen.

Vor  dem  Aufbringen  der  Last.  Dynamische  Belastung  beachten!  Die  plötzliche  Belastung

Durch  die  Bewegung  kann  kurzzeitig  eine  Überlastung  entstehen,  die  zu  einem  Produktausfall  führen  kann.

11.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.

12.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen;  nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

13.  Bei  Problemen  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  Kundendienst.  Die  Wartung  sollte  erfolgen.

durchgeführt  von  einem  autorisierten  Dienstleister

Ansprechpartner.  Unsere  Kontaktnummer  finden  Sie  auf  der  Serviceseite.

WARNUNG  

2

-

 



14.  Das  Produkt  entspricht  den  einschlägigen  Normen  und  Vorschriften.

Die  Installation  dieses  Geräts  muss  allen  geltenden  Vorschriften  entsprechen,  und  es

Das  Gerät  sollte  nur  in  gut  belüfteten  Bereichen  betrieben  werden.  Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung.

Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  vor  der  Installation  und  Inbetriebnahme  dieses  Geräts.

15.  Bitte  lagern  Sie  das  Produkt  ordnungsgemäß.  Prüfen  Sie,  ob  das  Produkt  Mängel  aufweist.

Vor  Gebrauch.  Bei  Auffälligkeiten  bitte  die  Anwendung  abbrechen.

16.  Bitte  verwenden  Sie  das  Produkt  bestimmungsgemäß  und  weisen  Sie  auf  mögliche  Gefahren  hin.

Verletzungen  durch  

Konformitätserklärung

Dieses  Produkt  wird  in  Übereinstimmung  mit  den  geltenden  Sicherheitsvorschriften  hergestellt.

Normen  und  Vorschriften  der  Europäischen  Union,  des  Vereinigten  Königreichs,  der  Vereinigten  

Staaten  und  Kanadas.  Dieses  Produkt  ist  nur  für  Erwachsene  bestimmt  und  

BEWAHREN  SIE  DIESE  RICHTLINIEN  

3

AUF

Spielzeug.

kein...

Missbrauch.

17.  Von  offenen  Flammen,  Wärmequellen  und  brennbaren  Materialien  fernhalten

Materialien.

18.  Immer  auf  einer  stabilen,  ebenen  und  waagerechten  Oberfläche  verwenden.

19.  Halten  Sie  Kinder  und  Haustiere  während  der  Montage  und  Benutzung  fern.

Das  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Produkt  spielen.

20.  Reinigen  Sie  alle  Teile,  die  mit  Lebensmitteln  in  Berührung  kommen,  vor  dem  ersten  Gebrauch.

21.  Lebensmittelkontaktmaterialien  entsprechen  der  Verordnung  (EU)  1935/2004  und  den  FDA-Vorschriften.

CFR.

22.  Die  zulässige  Höchstlast  darf  nicht  überschritten  werden.

Die  maximale  Belastbarkeit  der  Tischplatte  dieses  Produkts  beträgt  88  Pfund.

40  kg.  Bewahren  Sie  diese  Bedienungsanleitung  und  das  Original  auf.

Kaufbeleg  zur  späteren  Verwendung.

 



4

Explosionszeichnung

 



5

Teileliste

 



Notiz:

1.  Es  wird  empfohlen,  bei  der  Montage  einen  Handschraubendreher  zu  verwenden,  um  ein  Abrutschen  

des  Gewindes  und  damit  verbundene  Schäden  durch  zu  hohes  Drehmoment  eines  

Elektroschraubendrehers  zu  vermeiden.  2.  Achten  Sie  bei  der  Montage  darauf,  dass  die  Schraube  mit  

dem  Schraubenloch  fluchtet  und  entlang  einer  konzentrischen  horizontalen  Linie  eingeschraubt  wird.  Die  

Schraube  darf  nicht  schräg  oder  versetzt  eingeschraubt  werden.

3.  Sollte  sich  ein  Bauteil  während  der  Montage  nicht  einbauen  lassen,  gehen  Sie  bitte  zum  

vorherigen  Schritt  zurück,  lösen  Sie  die  Schrauben  leicht  und  fahren  Sie  dann  mit  dem  nächsten  

Montageschritt  fort.  (Ziehen  Sie  während  der  Montage  nicht  alle  Schrauben  gleichzeitig  fest.  Warten  

Sie,  bis  die  letzte  Schraube  eingesetzt  ist,  und  ziehen  Sie  sie  dann  der  Reihe  nach  fest.)

6

 



Montieren  Sie  das  linke  Bein  und  die  

7

Prallplatte.

Montage

Schritt  1

 



Schritt  

Montieren  Sie  den  Querträger  wie  in  der  Abbildung  gezeigt.

2

8

 



Schritt  

9

3

Montieren  Sie  den  Befestigungsblock  an  der  Türhalterung,  Details  siehe  Abbildung.

 



Schritt  

10

4

Montieren  Sie  die  Türbefestigungssäule  wie  in  der  Abbildung  gezeigt.

 



Schritt  

11

5

Montieren  Sie  die  Türrückwand  wie  in  der  Abbildung  

Achten  Sie  darauf,  dass  die  

Seite  mit  den  Löchern  nach  

oben  zeigt.

gezeigt.

 



Schritt  

12

6

Wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  montieren  Sie  den  zusammengebauten  Rahmen  mit  dem  Spülbecken  auf  der  

Tischplatte.

 



Schritt  

Wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  fahren  Sie  mit  der  Montage  der  Rückwand  fort.

7

13

 



Schritt  

14

8

Wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  befestigen  Sie  die  Rückwand  mit  Schrauben  durch  

die  verbindenden  vertikalen  Träger.

 



Schritt  

Montieren  Sie  die  Beine  wie  in  der  Abbildung  gezeigt.

9

15

 



Schritt  

Wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  fahren  Sie  mit  der  Montage  der  anderen  Seitenwand  fort.

10

16

 



Schritt  

17

11

Wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  fahren  Sie  mit  der  Montage  der  Beine  (RF)  fort.

 



Schritt  

18

12

Wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  montieren  Sie  die  Schraube  C  an  den  4  auf  dem  Rahmen  angegebenen  

Positionen.

 



Schritt  

19

13

Wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  montieren  Sie  die  Bodenplatte.

 



Schritt  

20

14

Montieren  Sie  die  Rollen  wie  in  der  Abbildung  gezeigt.

 



Schritt  
Installieren  Sie  den  Wasserhahn  und  

den  Abfluss;  Hinweis:  Wenn  Sie  sich  bei  der  Installation  des  Wasserhahns  unsicher  sind,  wenden  Sie  sich  

bitte  an  einen  Fachmann,  um  Wasserlecks  oder  Schäden  bei  der  späteren  Installation  zu  vermeiden.

15

21

 



Schritt  
Setzen  Sie  das  Regalbrett  wie  in  der  Abbildung  gezeigt  ein  (achten  Sie  darauf,  dass  es  an  der  Schraube  C  im  

Inneren  des  Rahmens  einrastet).

16

22

 



Schritt  

23

17

Wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  montieren  Sie  den  Türstift.

 



Schritt  

24

18

Anschließend  werden  Türhaken,  Aufbewahrungsregale,  Taschentuchhalter  

und  weiteres  Zubehör  an  der  Tür  angebracht.

 



Schritt  

25

19
Setzen  Sie  die  zusammengebaute  Tür  in  den  Hauptrahmen  ein.

 



Schritt  

26

20

Montieren  Sie  die  Befestigungswinkel  für  den  Beistelltisch  links  und  rechts  

(Hinweis:  Die  Rahmen  mit  Nuten  sollten  so  montiert  werden,  dass  die  Nuten  nach  oben  zeigen).

 



Schritt  

Montieren  Sie,  wie  im  Bild  gezeigt,  eine  weitere  Halterung  am  Beistelltisch  (achten  

Sie  dabei  auf  die  Richtung  und  die  Links-Rechts-Position).

21

27

 



Schritt  

Befestigen  Sie  den  zusammengebauten  Beistelltisch  mit  Schrauben  am  Wagen  und  bringen  

Sie  die  Haken  an.  Die  Klappvorrichtung  des  Beistelltisches  ist  in  der  folgenden  Abbildung  

dargestellt.

22

28

 



Schritt  23

Wie  im  Bild  gezeigt,  montieren  Sie  den  Flaschenöffner  und  den  Stopfer;  

29

Fertig

 



Reinigung  und  

-  Verwenden  Sie  zum  Abstauben  ein  weiches,  sauberes  Tuch,  das  die  Oberfläche  nicht  zerkratzt.

Dieses  Produkt  kann  im  Freien  verwendet  werden,  sollte  aber  nicht  über  einen  längeren  Zeitraum  im  

Freien  gelassen  werden.  –  Stellen  Sie  regelmäßig  (alle  30  Tage)  sicher,  dass  die  Schrauben  fest  

angezogen  sind.

Instandhaltung

30

 



 



Armadio  da  
MODELLO:  KN-C605

esterno

 



Nota:  l'immagine  del  prodotto  è  a  scopo  illustrativo,  

MODELLO:  KN-

i  dettagli  effettivi  potrebbero  variare.

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  
manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  interpretare  a  proprio  
piacimento  il  presente  manuale  d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  potrebbe  differire  leggermente  
da  quello  del  prodotto  ricevuto.  Ci  scusiamo  se  non  vi  informeremo  tempestivamente  di  
eventuali  aggiornamenti  tecnologici  o  software  del  nostro  prodotto.

C605

1

 



Grazie  mille  per  aver  scelto  questo  prodotto.

Si  prega  di  leggere  tutte  le  istruzioni  prima  dell'uso.  Le  informazioni  ti  aiuteranno

raggiungere  i  migliori  risultati  

Leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  Durante  l'utilizzo,  è  sempre  

necessario  seguire  le  precauzioni  di  base,  tra  cui  le  

AVVERTIMENTO  -

seguenti:

possibili.

Sicurezza  operativa

Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni  alle  persone:

1.  Assicurati  che  l'attrezzatura  sia  assemblata  correttamente  prima  di  utilizzarla.

2.  Assicurarsi  che  tutte  le  viti,  i  dadi  e  i  bulloni  siano  ben  serrati  prima  dell'uso.

3.  L'attrezzatura  deve  essere  utilizzata  da  una  sola  persona  alla  volta.

4.  Non  utilizzare  mai  questa  apparecchiatura  se  non  funziona  correttamente,  è  stata

caduto  o  danneggiato.  Se  si  verifica  un  problema

In  caso  di  problemi,  contattare  il  Servizio  Clienti  prima  di  utilizzare  l'apparecchiatura.

Ancora.

5.  Utilizzare  sempre  questa  attrezzatura  su  una  superficie  libera  e  piana.

6.  Questo  prodotto  è  destinato  ad  essere  utilizzato  in  ambito  domestico  e  similare

Applicazioni,  solo  per  uso  domestico.

7.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocarci  o  avvicinarsi

questo  articolo.

8.  Utilizzare  solo  come  previsto.  Non  sedersi  o  stare  in  piedi  sul  prodotto.

9.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo.  Non  utilizzare  se  le  parti  sono  allentate  o  danneggiate.

10.  Non  superare  la  capacità  di  carico  indicata.  Stringere  saldamente  tutte  le  manopole.

prima  di  applicare  il  carico.  Attenzione  al  carico  dinamico!  Il  carico  improvviso

Il  movimento  può  creare  temporaneamente  un  carico  eccessivo,  causando  il  guasto  del  prodotto.

11.  Utilizzare  solo  secondo  le  istruzioni.

12.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo;  non  utilizzare  se  le  parti  sono  allentate  o  danneggiate.

13.  Per  qualsiasi  problema,  contattare  il  Servizio  Clienti.  L'assistenza  dovrebbe  essere

eseguito  da  un  servizio  autorizzato

rappresentante.  Il  nostro  numero  di  telefono  è  disponibile  nella  pagina  dei  servizi.

2

 



17.  Tenere  lontano  da  fiamme  libere,  fonti  di  calore  e  materiali  infiammabili.

materiali.

18.  Utilizzare  sempre  su  una  superficie  stabile,  piana  e  livellata.

19.  Tenere  lontani  bambini  e  animali  domestici  durante  il  montaggio  e  l'uso.  Questo

Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  I  bambini  non  devono  giocare  con  questo  prodotto.

20.  Pulire  tutte  le  parti  a  contatto  con  gli  alimenti  prima  del  primo  utilizzo.

21.  I  materiali  a  contatto  con  gli  alimenti  sono  conformi  al  regolamento  (UE)  1935/2004  e  alla  FDA  21

CFR.

22.  Non  superare  il  peso  massimo  nominale  (carico):  Il

La  capacità  di  carico  massima  del  piano  del  tavolo  di  questo  prodotto  è  di  88  libbre /

40  kg.  Conservare  questo  manuale  d'uso  e  tenere  l'originale

Scontrino  d'acquisto  da  conservare  per  riferimento  

3

futuro.

14.  Il  prodotto  è  conforme  agli  standard  e  alle  normative  pertinenti.

L'installazione  di  questo  dispositivo  deve  essere  conforme  a  tutte  le  normative  applicabili  e

Deve  essere  utilizzato  solo  in  aree  ben  ventilate.  Si  prega  di  leggere  il  manuale  d'uso.

leggere  il  manuale  prima  di  installare  e  utilizzare  questa  apparecchiatura.

15.  Conservare  il  prodotto  in  modo  appropriato.  Verificare  che  il  prodotto  non  presenti  anomalie.

Prima  dell'uso.  In  caso  di  anomalie,  interrompere  l'utilizzo.

16.  Si  prega  di  utilizzare  il  prodotto  secondo  l'uso  previsto,  avvertendo  di  potenziali

lesioni  dovute  a  un  uso  

giocattolo.

improprio.

DICHIARAZIONE  DI  CONFORMITÀ

Questo  prodotto  è  fabbricato  in  conformità  con  le  norme  di  sicurezza  applicabili

standard  e  regolamenti  per  l'Unione  Europea,  il  Regno  Unito,  gli  Stati  Uniti  e  il  Canada.  Questo  

prodotto  è  destinato  esclusivamente  all'uso  da  parte  di  adulti  e  non  è  un

CONSERVARE  QUESTE  LINEE  GUIDA

 



Vista  esplosa

4

 



Elenco  dei  

5

componenti

 



Nota:

1.  Si  raccomanda  di  utilizzare  un  cacciavite  manuale  durante  il  montaggio  per  evitare  lo  

slittamento  della  filettatura  e  la  rottura  dovuta  a  una  coppia  eccessiva  applicata  da  un  

cacciavite  

elettrico.  2.  Durante  il  montaggio,  la  vite  deve  essere  allineata  con  il  foro  e  avvitata  lungo  una  

linea  orizzontale  concentrica.  Non  avvitare  la  vite  inclinata  o  

3.Se  durante  il  processo  di  assemblaggio  si  verifica  una  situazione  in  cui  un  componente  

non  può  essere  installato,  tornare  al  passaggio  precedente,  allentare  leggermente  le  viti  e  

quindi  procedere  al  passaggio  di  assemblaggio  successivo.  (Durante  il  processo  di  

assemblaggio,  non  serrare  tutte  le  viti  contemporaneamente.  Attendere  che  l'ultima  vite  sia  

installata  e  quindi  serrarle  in  

6

ordine.

decentrata.

 



Passo  

7

1

Assemblea

Installare  la  gamba  sinistra  e  il  deflettore.

 



Passo  2

Installare  la  traversa  come  mostrato  in  

8

figura.

 



Passo  

Installare  il  blocco  di  fissaggio  sulla  staffa  della  porta,  come  mostrato  in  figura.

3

9

 



Passo  

Installare  la  colonna  di  fissaggio  della  porta  come  mostrato  in  figura.

4

10

 



Passo  

11

5

Installare  il  pannello  posteriore  della  porta  come  mostrato  in  figura.

Assicurati  che  il  lato  con  

i  fori  sia  rivolto  verso  l'alto.

 



Passo  

Come  mostrato  in  figura,  installare  la  struttura  assemblata  sul  piano  del  tavolo  con  il  lavello.

6

12

 



Passo  

13

7

Come  mostrato  in  figura,  procedere  con  l'installazione  del  pannello  posteriore.

 



Passo  

14

8

Come  mostrato  in  figura,  fissare  il  pannello  posteriore  con  delle  viti  attraverso  

le  travi  verticali  di  collegamento.

 



Passo  

Come  mostrato  in  figura,  installare  le  gambe.

9

15

 



Passo  

16

10
Come  mostrato  in  figura,  procedere  con  l'installazione  dell'altro  pannello  laterale.

 



Passo  

Come  mostrato  in  figura,  continuare  a  installare  le  gambe  (RF)

11

17

 



Passo  

Come  mostrato  in  figura,  installare  la  vite  C  nelle  4  posizioni  indicate  sul  telaio.

12

18

 



Passo  

19

13

Come  mostrato  in  figura,  installare  la  piastra  inferiore.

 



Passo  

20

14

Come  mostrato  in  figura,  installare  le  rotelle.

 



Passo  

21

15
Installare  il  rubinetto  e  lo  scarico;  

Nota:  se  non  si  è  sicuri  di  come  installare  il  rubinetto,  si  consiglia  di  rivolgersi  a  un  

professionista  per  evitare  perdite  d'acqua  o  danni  durante  l'installazione  successiva.

 



Passo  

22

16

Come  mostrato  in  figura,  inserire  il  ripiano  (assicurarsi  che  si  incastri  nella  vite  C  

all'interno  del  telaio).

 



Passo  
Come  mostrato  in  figura,  installare  il  perno  della  porta.

17

23

 



Passo  18

Quindi  installate  sulla  porta  ganci,  ripiani,  porta  fazzoletti  e  altri  

24

accessori.

 



Passo  
Inserire  la  porta  assemblata  nel  telaio  principale.

19

25

 



Passo  

Installare  le  staffe  di  fissaggio  del  tavolino  laterale  a  sinistra  e  a  

destra  (nota:  i  telai  con  scanalature  devono  essere  posizionati  con  le  scanalature  rivolte  verso

20

26

 



Passo  

27

21

Come  mostrato  in  figura,  installare  un'altra  staffa  sul  tavolino  laterale  (prestare  

attenzione  alla  direzione  e  alla  posizione  destra-sinistra).

 



Passo  22

Fissare  il  tavolino  assemblato  al  carrello  utilizzando  le  viti  e  agganciare  i  

ganci.  Il  metodo  di  chiusura  del  tavolino  è  illustrato  nell'immagine  

28

seguente.

 



Passo  23

Come  mostrato  in  figura,  installare  l'apribottiglie  e  lo  spingitore;  Fatto

29

 



Pulizia  e  

30

manutenzione

-  Per  spolverare,  utilizzare  un  panno  morbido  e  pulito  che  non  graffi  la  superficie.

Questo  prodotto  può  essere  utilizzato  all'esterno,  ma  non  deve  essere  lasciato  all'aperto  

per  periodi  prolungati.  Assicurarsi  periodicamente  (ogni  30  giorni)  che  le  viti  siano  

completamente  serrate.

 



 



Armario  
MODELO:  KN­C605

exterior

 



MODELO:  KN­

1

C605

Nota:  La  imagen  del  producto  es  solo  de  
referencia;  los  detalles  reales  pueden  variar.

Estas  son  las  instrucciones  originales.  Lea  atentamente  todo  el  manual  antes  de  
usar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  el  manual  de  
usuario.  El  aspecto  del  producto  puede  variar  con  respecto  al  que  reciba.  Le  
pedimos  disculpas  si  no  le  informamos  nuevamente  sobre  actualizaciones  de  
tecnología  o  software.

 



Seguridad  

2.  Asegúrese  de  que  todos  los  tornillos,  tuercas  y  pernos  estén  bien  apretados  antes  de  usar  el  producto.

operativa

Muchas  gracias  por  elegir  este  producto.

Lea  todas  las  instrucciones  antes  de  usarlo.  La  información  le  ayudará.

lograr  los  mejores  resultados  

Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones  a  las  personas:

1.  Asegúrese  de  que  su  equipo  esté  correctamente  ensamblado  antes  de  usarlo.

posibles.

Lea  todas  las  instrucciones  antes  de  usar  el  producto.  Al  usarlo,  siempre  se  deben  seguir  las  

precauciones  básicas,  incluidas  las  siguientes:

3.  Solo  una  persona  debe  usar  el  equipo  a  la  vez.

4.  Nunca  opere  este  equipo  si  no  funciona  correctamente,  ha  sido

caído  o  dañado.  Si  hay  un  problema

Si  se  presenta  algún  problema,  comuníquese  con  el  Servicio  al  Cliente  antes  de  utilizar  el  equipo.

de  nuevo.

5.  Utilice  siempre  este  equipo  sobre  una  superficie  despejada  y  nivelada.

6.  Este  producto  está  destinado  a  ser  utilizado  en  el  hogar  y  similares.

Aplicaciones,  Solo  para  uso  doméstico.

7.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él  ni  se  acerquen.

este  artículo.

8.  Úselo  únicamente  según  lo  previsto.  No  se  siente  ni  se  pare  sobre  el  producto.

9.  Inspeccione  el  producto  antes  de  cada  uso.  No  lo  utilice  si  alguna  pieza  está  suelta  o  dañada.

10.  No  exceda  la  capacidad  de  peso  indicada.  Apriete  bien  todas  las  perillas.

antes  de  aplicar  la  carga.  ¡Tenga  en  cuenta  la  carga  dinámica!  La  carga  repentina

El  movimiento  puede  generar  brevemente  una  carga  excesiva,  provocando  la  falla  del  producto.

11.  Utilizar  únicamente  según  lo  previsto.

12.  Inspeccione  antes  de  cada  uso;  no  lo  utilice  si  alguna  pieza  está  suelta  o  dañada.

13.  Para  cualquier  problema,  póngase  en  contacto  con  el  Servicio  de  Atención  al  Cliente.  El  servicio  debe  ser

realizado  por  un  servicio  autorizado

Representante.  Nuestro  número  de  contacto  se  encuentra  en  la  página  de  servicio.

ADVERTENCIA  

2

­

 



CFR.

22.  No  exceda  el  peso  máximo  nominal  (carga):  El

La  capacidad  de  carga  máxima  de  la  superficie  de  este  producto  es  de  88  libras.

40  kg.  Conserve  este  manual  del  propietario  y  guarde  el  original.

Comprobante  de  compra  para  futuras  

3

consultas.

14.  El  producto  cumple  con  las  normas  y  reglamentos  pertinentes.

La  instalación  de  este  dispositivo  debe  cumplir  con  todas  las  regulaciones  aplicables,  y

Solo  debe  utilizarse  en  áreas  bien  ventiladas.  Lea  el  manual  de  usuario.

Lea  el  manual  antes  de  instalar  y  utilizar  este  equipo.

15.  Por  favor,  conserve  el  producto  adecuadamente.  Compruebe  si  el  producto  presenta  alguna  anomalía.

Antes  de  usar.  Si  observa  alguna  anomalía,  deje  de  usarlo.

16.  Utilice  el  producto  de  acuerdo  con  el  uso  previsto  y  tenga  en  cuenta  las  posibles  advertencias.

lesiones  por  mal  uso.

17.Mantener  alejado  de  llamas  abiertas,  fuentes  de  calor  y  materiales  inflamables.

materiales.

18.  Utilizar  siempre  sobre  una  superficie  estable,  plana  y  nivelada.

19.  Mantenga  a  los  niños  y  las  mascotas  alejados  durante  el  montaje  y  el  uso.

Este  producto  no  es  un  juguete.  Los  niños  no  deben  jugar  con  él.

20.  Limpie  todas  las  partes  que  entran  en  contacto  con  los  alimentos  antes  del  primer  uso.

21.  Los  materiales  en  contacto  con  alimentos  cumplen  con  el  Reglamento  (UE)  1935/2004  y  la  Directiva  21  de  la  

DECLARACIÓN  DE  CUMPLIMIENTO

Este  producto  se  fabrica  de  conformidad  con  las  normas  de  seguridad  aplicables.
normas  y  reglamentos  para  la  Unión  Europea,  Reino  Unido,  Estados  Unidos  y  Canadá.  Este  
producto  es  solo  para  uso  de  adultos  y  no  es  
juguete.

un

FDA.

GUARDA  ESTAS  DIRECTRICES

 



Vista  

4

explosionada

 



Lista  de  piezas

5

 



Nota:

1.  Se  recomienda  usar  un  destornillador  manual  durante  el  montaje  para  evitar  que  la  rosca  se  

deslice  y  se  dañe  debido  a  un  par  excesivo  con  un  destornillador  eléctrico.  2.  Al  
ensamblar,  el  

tornillo  debe  alinearse  con  el  orificio  y  enroscarse  siguiendo  una  línea  horizontal  concéntrica.  

No  enrosque  el  tornillo  inclinado  o  

6

descentrado.

3.  Si  durante  el  proceso  de  montaje  se  encuentra  con  una  situación  en  la  que  no  se  

puede  instalar  un  componente,  vuelva  al  paso  anterior,  afloje  ligeramente  los  tornillos  y  

luego  continúe  con  el  siguiente  paso  de  montaje.  (Durante  el  proceso  de  montaje,  no  

apriete  todos  los  tornillos  a  la  vez.  Espere  hasta  que  se  instale  el  último  tornillo  y  luego  

apriételos  en  orden).

 



Instale  la  pata  izquierda  y  el  deflector.

Asamblea

Paso  1

7

 



Paso  
Instale  la  viga  transversal  como  se  muestra  en  la  figura.

2

8

 



Paso  
Instale  el  bloque  de  fijación  en  el  soporte  de  la  puerta,  tal  como  se  muestra  en  la  figura.

3

9

 



Paso  

10

4
Instale  la  columna  de  fijación  de  la  puerta  como  se  muestra  en  la  figura.

 



Paso  

11

5
Instale  el  panel  trasero  de  la  puerta  como  se  muestra  en  la  

Asegúrese  de  que  el  lado  

con  agujeros  esté  hacia  

arriba.

figura.

 



Paso  

12

6
Como  se  muestra  en  la  figura,  instale  el  marco  ensamblado  sobre  la  mesa  donde  se  encuentra  
el  fregadero.

 



Paso  

13

7
Como  se  muestra  en  la  figura,  continúe  instalando  el  tablero  trasero.

 



Paso  
Como  se  muestra  en  la  figura,  fije  el  tablero  trasero  con  tornillos  a  través  de  
las  vigas  verticales  de  conexión.

8

14

 



Paso  

15

9
Como  se  muestra  en  la  figura,  instale  las  patas.

 



Paso  
Como  se  muestra  en  la  figura,  continúe  instalando  el  otro  panel  lateral.

10

16

 



Paso  
Como  se  muestra  en  la  figura,  continúe  instalando  las  patas  (RF).

11

17

 



Paso  

18

12
Como  se  muestra  en  la  figura,  instale  el  tornillo  C  en  las  4  posiciones  indicadas  en  el  marco.

 



Paso  
Como  se  muestra  en  la  figura,  instale  la  placa  inferior.

13

19

 



Paso  

20

14
Como  se  muestra  en  la  figura,  instale  las  ruedas.

 



Paso  

21

15
Instale  el  grifo  y  el  desagüe;  
Nota:  Si  no  está  seguro  de  cómo  instalar  el  grifo,  consulte  a  un  profesional  
para  evitar  fugas  de  agua  o  daños  durante  la  instalación  posterior.

 



Paso  
Como  se  muestra  en  la  figura,  inserte  el  estante  (asegúrese  de  que  encaje  en  el  tornillo  
C  dentro  del  marco).

16

22

 



Paso  

23

17
Como  se  muestra  en  la  figura,  instale  el  pasador  de  la  puerta.

 



Paso  
A  continuación,  instale  los  ganchos  para  puertas,  los  estantes  de  almacenamiento,  los  dispensadores  de  

pañuelos  y  demás  accesorios  en  la  puerta,  respectivamente.

18

24

 



Paso  
Coloque  la  puerta  ensamblada  en  el  marco  principal.

19

25

 



Paso  

26

20
Instale  los  soportes  de  fijación  de  la  mesa  auxiliar  a  la  izquierda  y  a  

la  derecha  (nota:  los  marcos  con  ranuras  deben  colocarse  con  las  ranuras  hacia  adelante).

 



Paso  

27

21
Como  se  muestra  en  la  imagen,  instale  otro  soporte  en  la  mesa  auxiliar  (preste  
atención  a  la  dirección  y  a  la  posición  izquierda­derecha).

 



Paso  
Fije  la  mesa  auxiliar  ensamblada  al  carrito  con  tornillos  y  coloque  los  
ganchos.  El  método  de  plegado  de  la  mesa  auxiliar  se  muestra  en  la  
siguiente  imagen.

22

28

 



Paso  

29

23

Como  se  muestra  en  la  imagen,  instale  el  abridor  de  botellas  y  el  empujador;  ¡Listo!

 



Limpieza  y  

­  Utilice  un  paño  suave  y  limpio  que  no  raye  la  superficie  al  quitar  el  polvo.

Este  producto  se  puede  usar  en  exteriores,  pero  no  debe  dejarse  a  la  intemperie  durante  un  

período  prolongado.  Asegúrese  periódicamente  (cada  30  días)  de  que  los  tornillos  estén  

completamente  apretados.

mantenimiento

30

 



 



Szafka  
MODEL:  KN-C605

zewnętrzna

 



Uwaga:  Zdjęcie  produktu  ma  charakter  poglądowy,  

MODEL:  KN-

decydujące  znaczenie  mają  rzeczywiste  szczegóły.

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  treścią  
instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  niniejszej  
instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  go  otrzymali  Państwo.  Prosimy  o  
wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  informować  o  aktualizacjach  technologicznych  
lub  oprogramowania  naszego  produktu.

C605

1

 



Dziękujemy  bardzo  za  wybór  tego  produktu
Przed  użyciem  należy  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  Informacje  te  będą  pomocne.
osiągnąć  najlepsze  możliwe  

Przed  użyciem  produktu  należy  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  Podczas  jego  stosowania  należy  zawsze  przestrzegać  

podstawowych  środków  ostrożności,  w  

OSTRZEŻENIE  -
tym:

wyniki.

Bezpieczeństwo  operacyjne

Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń  osób:
1.  Przed  użyciem  upewnij  się,  że  sprzęt  jest  prawidłowo  zmontowany.

2.  Przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że  wszystkie  śruby,  nakrętki  i  nakrętki  są  dokręcone.

3.  Z  urządzenia  może  korzystać  tylko  jedna  osoba  na  raz.

4.  Nigdy  nie  używaj  tego  urządzenia,  jeśli  nie  działa  ono  prawidłowo,  zostało  uszkodzone  lub

upuszczony  lub  uszkodzony.  Jeśli  wystąpi  problem

W  przypadku  napotkania  problemu,  przed  użyciem  sprzętu  należy  skontaktować  się  z  Działem  Obsługi  Klienta

Ponownie.

5.  Zawsze  używaj  tego  sprzętu  na  czystej  i  równej  powierzchni.

6.  Produkt  przeznaczony  jest  do  użytku  domowego  i  podobnego.

Aplikacje.  Wyłącznie  do  użytku  domowego.

7.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim  ani  zbliżać  się  do  niego.

ten  przedmiot.

8.  Używaj  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.  Nie  siadaj  ani  nie  stawaj  na  produkcie.

9.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź  urządzenie.  Nie  używaj  go,  jeśli  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

10.  Nie  przekraczaj  podanego  udźwigu.  Dokręć  mocno  wszystkie  pokrętła.

Przed  zastosowaniem  obciążenia.  Należy  pamiętać  o  obciążeniu  dynamicznym!  Nagłe  obciążenie

ruch  może  chwilowo  spowodować  nadmierne  obciążenie,  powodując  uszkodzenie  produktu.

11.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.

12.  Przed  każdym  użyciem  należy  przeprowadzić  kontrolę.  Nie  należy  używać  produktu,  jeśli  jakieś  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

13.  W  przypadku  jakichkolwiek  problemów  skontaktuj  się  z  Działem  Obsługi  Klienta.  Serwis  powinien  być

wykonywane  przez  autoryzowany  serwis

przedstawiciel.  Nasz  numer  kontaktowy  znajdziesz  na  stronie  serwisu.

2

 



17.  Trzymać  z  dala  od  otwartego  ognia,  źródeł  ciepła  i  materiałów  łatwopalnych.

przybory.

18.  Zawsze  używaj  na  stabilnej,  płaskiej  i  równej  powierzchni.

obrażenia  powstałe  w  wyniku  niewłaściwego  

CFR.

22.  Nie  przekraczać  maksymalnej  dopuszczalnej  masy  (obciążenia):
Maksymalna  nośność  blatu  tego  produktu  wynosi  88  funtów /
40  kg.  Zachowaj  tę  instrukcję  obsługi  i  zachowaj  oryginał.
zachowaj  paragon  zakupu  do  wykorzystania  w  przyszłości.

użytkowania.

Instalacja  tego  urządzenia  musi  być  zgodna  ze  wszystkimi  obowiązującymi  

zabawka.

przepisami  

14.  Produkt  jest  zgodny  z  odpowiednimi  normami  i  

i

przepisami.

Należy  używać  wyłącznie  w  dobrze  wentylowanych  pomieszczeniach.  Prosimy  o  zapoznanie  się  z  instrukcją  obsługi.

Przed  zainstalowaniem  i  użyciem  urządzenia  należy  zapoznać  się  z  instrukcją  obsługi.

15.  Proszę  przechowywać  produkt  w  należyty  sposób.  Sprawdź,  czy  produkt  nie  jest  uszkodzony.

przed  użyciem.  Jeśli  odczujesz  nieprawidłowości,  zaprzestań  używania.

16.  Używaj  produktu  zgodnie  z  przeznaczeniem,  ostrzegając  o  potencjalnych  

OŚWIADCZENIE  O  ZGODNOŚCI

Ten  produkt  został  wyprodukowany  zgodnie  z  obowiązującymi  przepisami  bezpieczeństwa

normami  i  przepisami  obowiązującymi  w  Unii  Europejskiej,  Wielkiej  Brytanii,  Stanach  Zjednoczonych  i  Kanadzie.  

Produkt  ten  jest  przeznaczony  wyłącznie  do  użytku  przez  osoby  dorosłe  i  nie  jest

zagrożeniach.

19.  Trzymaj  dzieci  i  zwierzęta  z  dala  od  siebie  podczas  montażu  i  użytkowania.

Produkt  nie  jest  zabawką.  Dzieci  nie  powinny  bawić  się  tym  produktem.

20.Przed  pierwszym  użyciem  należy  wyczyścić  wszystkie  części  mające  kontakt  z  żywnością.

21.  Materiały  przeznaczone  do  kontaktu  z  żywnością  są  zgodne  z  rozporządzeniem  (UE)  1935/2004  i  FDA  21

ZAPISZ  TE  WYTYCZNE

3

 



Widok  

4

rozstrzelony

 



Lista  

5

części

 



Notatka:

1.  Zaleca  się  użycie  wkrętarki  ręcznej  podczas  montażu,  aby  uniknąć  poślizgu  gwintu  i  

uszkodzenia  z  powodu  nadmiernego  momentu  obrotowego  wkrętarki  elektrycznej.  2.  
Podczas  

montażu  śruba  powinna  być  wyrównana  z  otworem  na  śrubę  i  wkręcana  koncentrycznie  

wzdłuż  linii  poziomej.  Nie  należy  wkręcać  śruby  w  pozycji  pochylonej  lub  przesuniętej.

3.  Jeśli  podczas  montażu  nie  można  zainstalować  komponentu,  wróć  do  poprzedniego  

kroku,  lekko  poluzuj  śruby,  a  następnie  przejdź  do  kolejnego  etapu  montażu.  (Podczas  

montażu  nie  dokręcaj  wszystkich  śrub  jednocześnie.  Poczekaj,  aż  ostatnia  śruba  zostanie  

zamontowana,  a  następnie  dokręć  je  kolejno.

6

 



Krok  1

Montaż

Zamontuj  lewą  nogę  i  przegrodę.

7

 



Krok  

8

2
Zamontuj  belkę  poprzeczną  tak,  jak  pokazano  na  rysunku.

 



Krok  

9

3
Zamontuj  blok  mocujący  na  wsporniku  drzwi,  szczegóły  pokazano  na  rysunku.

 



Krok  

10

4
Zamontuj  kolumnę  mocującą  drzwi,  jak  pokazano  na  rysunku.

 



Krok  

11

5
Zamontuj  tylną  ściankę  drzwi,  jak  pokazano  na  rysunku.

Upewnij  się,  że  strona  z  

otworami  jest  skierowana  

do  góry.

 



Krok  
Jak  pokazano  na  rysunku,  zamontuj  zmontowaną  ramę  na  blacie  ze  zlewem.

6

12

 



Krok  

13

7
Kontynuuj  montaż  tablicy ,  jak  pokazano  na  rysunku .

 



Krok  
Jak  pokazano  na  rysunku,  przymocuj  tablicę  za  pomocą  śrub  przechodzących  
przez  łączące  belki  pionowe.

8

14

 



Krok  
Zamontuj  nogi  tak,  jak  pokazano  na  rysunku.

9

15

 



Krok  
Jak  pokazano  na  rysunku,  kontynuuj  montaż  drugiego  panelu  bocznego.

10

16

 



Krok  
Jak  pokazano  na  rysunku,  kontynuuj  montaż  nóg  (RF)

11

17

 



Krok  

18

12
Jak  pokazano  na  rysunku,  zamontuj  śrubę  C  w  4  miejscach  wskazanych  na  ramie.

 



Krok  

19

13
Zamontuj  płytę  dolną,  jak  pokazano  na  rysunku.

 



Krok  
Zamontuj  kółka,  jak  pokazano  na  rysunku.

14

20

 



Krok  

21

15
Zainstaluj  kran  i  odpływ.  
Uwaga:  Jeśli  nie  masz  pewności,  jak  zainstalować  kran,  skonsultuj  się  ze  
specjalistą,  aby  uniknąć  wycieku  wody  lub  uszkodzeń  podczas  późniejszej  instalacji.

 



Krok  
Włóż  półkę,  jak  pokazano  na  rysunku  (upewnij  się,  że  jest  dobrze  zamocowana  na  
śrubie  C  wewnątrz  ramy).

16

22

 



Krok  
Zamontuj  bolec  drzwi  zgodnie  z  rysunkiem.

17

23

 



Krok  

24

18
Następnie  zamontuj  na  drzwiach  haczyki,  półki,  uchwyty  na  
chusteczki  i  inne  akcesoria.

 



Krok  

25

19
Zamontuj  zmontowane  drzwi  w  ramie  głównej.

 



Krok  
Zamontuj  wsporniki  mocujące  stolik  boczny  po  lewej  i  prawej  
stronie  (uwaga:  ramy  z  rowkami  należy  umieścić  rowkami  skierowanymi  w  stronę

20

26

 



Krok  

27

21
Jak  pokazano  na  rysunku,  zamontuj  kolejny  uchwyt  na  stoliku  bocznym  (zwróć  
uwagę  na  kierunek  i  położenie  lewej  i  prawej  strony)

 



Krok  
Przymocuj  zmontowany  stolik  boczny  do  wózka  za  pomocą  śrub  i  zamocuj  
haki.  Sposób  składania  stolika  bocznego  pokazano  na  poniższym  rysunku.

22

28

 



Krok  
Jak  pokazano  na  zdjęciu,  zamontuj  otwieracz  do  butelek  i  popychacz.  Gotowe.

23

29

 



Czyszczenie  i  

30

konserwacja

-  Do  ścierania  kurzu  używaj  miękkiej,  czystej  ściereczki,  która  nie  porysuje  powierzchni.

.-  Produktu  można  używać  na  zewnątrz,  jednak  nie  należy  go  pozostawiać  na  zewnątrz  

przez  dłuższy  czas.-  Okresowo  (co  30  dni)  należy  upewnić  się,  że  śruby  są  całkowicie  

dokręcone.

 



 



Buitenkast
MODEL:  KN-C605

 



Let  op:  de  productafbeelding  dient  ter  referentie,  de  

MODEL:  KN-

daadwerkelijke  specificaties  kunnen  afwijken.

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  

u  het  product  in  gebruik  neemt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  

gebruikershandleiding  anders  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  kan  afwijken  van  

het  product  dat  u  ontvangt.  Wij  zullen  u  niet  opnieuw  informeren  over  eventuele  technologische  

of  software-updates  voor  ons  product.

C605

1

 



Lees  alle  instructies  voordat  u  het  product  gebruikt.  Neem  bij  gebruik  altijd  de  basisveiligheidsmaatregelen  

in  acht,  waaronder  de  

WAARSCHUWING  -

volgende:

Hartelijk  dank  dat  u  voor  dit  product  hebt  gekozen.

Lees  alle  instructies  aandachtig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.  De  informatie  zal  u  helpen.

de  best  mogelijke  resultaten  

Om  het  risico  op  letsel  bij  personen  te  verminderen:

behalen.

1.  Zorg  ervoor  dat  uw  apparatuur  correct  is  gemonteerd  voordat  u  deze  gebruikt.

Bedrijfsveiligheid

2.  Zorg  ervoor  dat  alle  schroeven,  moeren  en  bouten  goed  vastgedraaid  zijn  voordat  u  het  apparaat  in  gebruik  neemt.

3.  Slechts  één  persoon  mag  de  apparatuur  tegelijk  gebruiken.

4.  Gebruik  deze  apparatuur  nooit  als  deze  niet  goed  functioneert  of  beschadigd  is.

gevallen  of  beschadigd.  Als  er  een  probleem  is.

Mocht  u  dit  probleem  ondervinden,  neem  dan  contact  op  met  de  klantenservice  voordat  u  de  apparatuur  gebruikt.

opnieuw.

5.  Gebruik  deze  apparatuur  altijd  op  een  vlakke  en  schone  ondergrond.

6.  Dit  product  is  bedoeld  voor  gebruik  in  huishoudens  en  soortgelijke  omgevingen.

Toepassingen,  alleen  voor  huishoudelijk  gebruik.

7.  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  er  niet  mee  spelen  en  laat  ze  er  niet  in  de  buurt  komen.

dit  artikel.

8.  Gebruik  het  product  uitsluitend  zoals  bedoeld.  Ga  niet  op  het  product  zitten  of  staan.

9.  Controleer  het  apparaat  vóór  elk  gebruik.  Gebruik  het  niet  als  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

10.  Overschrijd  de  aangegeven  maximale  belasting  niet.  Draai  alle  knoppen  stevig  vast.

Voordat  u  de  belasting  aanbrengt.  Wees  u  bewust  van  dynamische  belasting!  De  plotselinge  belasting

Beweging  kan  kortstondig  een  overbelasting  veroorzaken,  wat  tot  productfalen  kan  leiden.

11.  Uitsluitend  gebruiken  zoals  bedoeld.

12.  Controleer  vóór  elk  gebruik;  gebruik  het  apparaat  niet  als  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

13.  Neem  bij  problemen  contact  op  met  de  klantenservice.  De  service  moet  worden  verleend.

uitgevoerd  door  een  geautoriseerde  service

vertegenwoordiger.  Ons  contactnummer  staat  op  de  servicepagina.

2

 



14.  Het  product  voldoet  aan  de  relevante  normen  en  voorschriften.

De  installatie  van  dit  apparaat  moet  voldoen  aan  alle  geldende  voorschriften,  en  het

Gebruik  dit  apparaat  alleen  in  goed  geventileerde  ruimtes.  Lees  de  gebruikershandleiding.

Lees  de  handleiding  voordat  u  deze  apparatuur  installeert  en  gebruikt.

15.  Bewaar  het  product  op  de  juiste  manier.  Controleer  of  het  product  niet  afwijkend  is.

Controleer  het  product  vóór  gebruik.  Als  er  afwijkingen  zijn,  stop  dan  met  het  gebruik.

16.  Gebruik  het  product  volgens  het  beoogde  gebruik;  waarschuw  voor  mogelijke

letsel  door  verkeerd  gebruik.

17.  Verwijderd  houden  van  open  vuur,  warmtebronnen  en  ontvlambare  materialen.

materialen.

18.  Gebruik  het  product  altijd  op  een  stabiele,  vlakke  en  horizontale  ondergrond.

19.  Houd  kinderen  en  huisdieren  uit  de  buurt  tijdens  de  montage  en  het  gebruik.

Dit  product  is  geen  speelgoed.  Kinderen  mogen  niet  met  dit  product  spelen.

20.  Reinig  alle  onderdelen  die  met  voedsel  in  contact  komen  vóór  het  eerste  gebruik.

21.  Materialen  die  met  levensmiddelen  in  contact  komen,  voldoen  aan  (EU)  1935/2004  en  FDA  21.

CFR.

22.  Overschrijd  het  maximaal  toegestane  gewicht  (belasting)  niet:  De

Het  maximale  draagvermogen  van  het  tafelblad  van  dit  product  is  88  lbs.

40  kg.  Bewaar  deze  gebruikershandleiding  en  het  origineel.

Aankoopbewijs  voor  toekomstig  gebruik.

NALEVINGSVERKLARING

Dit  product  wordt  vervaardigd  in  overeenstemming  met  de  geldende  veiligheidsvoorschriften.

normen  en  regelgeving  voor  de  Europese  Unie,  het  Verenigd  Koninkrijk,  de  Verenigde  Staten  en  

Canada.  Dit  product  is  uitsluitend  voor  gebruik  door  volwassenen  en  is  

speelgoed.

geen

BEWAAR  DEZE  RICHTLIJNEN

3

 



Exploded  View
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5

Onderdelenlijst

 



Opmerking:

1.  Het  wordt  aanbevolen  om  tijdens  de  montage  een  handmatige  schroevendraaier  te  gebruiken  

om  te  voorkomen  dat  de  schroefdraad  doorslipt  en  de  schroef  breekt  door  overmatig  

koppel  van  

een  elektrische  schroevendraaier.  2.  Bij  de  montage  moet  de  schroef  worden  uitgelijnd  met  het  

schroefgat  en  in  een  concentrische  horizontale  lijn  worden  vastgedraaid.  Draai  de  schroef  niet  

schuin  of  scheef  vast.

3.  Als  u  tijdens  de  montage  een  onderdeel  niet  kunt  installeren,  ga  dan  terug  naar  de  

vorige  stap,  draai  de  schroeven  iets  los  en  ga  verder  met  de  volgende  montagestap.  (Draai  

tijdens  de  montage  niet  alle  schroeven  tegelijk  vast.  Wacht  tot  de  laatste  schroef  is  geplaatst  

en  draai  ze  dan  in  de  juiste  volgorde  vast.)

6

 



Stap  

7

1

Montage

Monteer  de  linkerpoot  en  de  geluidsdemper.

 



Stap  
Installeer  de  dwarsbalk  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding.

2

8

 



Stap  

9

3
Monteer  het  bevestigingsblok  op  de  deurbeugel,  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding.

 



Stap  
Installeer  de  deurbevestigingskolom  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding.

4

10

 



Stap  

11

5
Installeer  de  deurachterwand  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding.

Zorg  ervoor  dat  de  kant  

met  de  gaten  naar  boven  

wijst.

 



Stap  

12

6
Zoals  in  de  afbeelding  te  zien  is,  plaatst  u  het  gemonteerde  frame  op  het  tafelblad  met  de  

spoelbak.

 



Stap  

13

7
Zoals  in  de  afbeelding  te  zien  is,  ga  verder  met  het  installeren  van  het  achterbord.

 



Stap  

14

8
Zoals  in  de  afbeelding  te  zien  is,  bevestigt  u  het  achterbord  met  schroeven  

door  de  verticale  verbindingsbalken.

 



Stap  
Zoals  in  de  afbeelding  te  zien  is,  monteer  je  de  poten.

9

15

 



Stap  
Zoals  in  de  afbeelding  te  zien  is,  installeert  u  vervolgens  het  andere  zijpaneel.

10

16

 



Stap  

17

11
Zoals  in  de  afbeelding  te  zien  is,  ga  verder  met  het  monteren  van  de  poten  (RF).

 



Stap  
Zoals  in  de  afbeelding  te  zien  is,  bevestig  schroef  C  op  de  4  aangegeven  posities  op  het  

frame.

12

18

 



Stap  

19

13
Zoals  in  de  afbeelding  te  zien  is,  monteer  je  de  bodemplaat.

 



Stap  

20

14
Installeer  de  wielen  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding.

 



Stap  

21

15
Installeer  de  kraan  en  de  

afvoer;  Let  op:  als  u  niet  zeker  weet  hoe  u  de  kraan  moet  installeren,  vraag  dan  

een  professional  om  waterlekkage  of  schade  tijdens  de  installatie  te  voorkomen.

 



Stap  

22

16
Zoals  in  de  afbeelding  te  zien  is,  plaatst  u  de  plank  (zorg  ervoor  dat  deze  vastklikt  op  

schroef  C  in  het  frame).

 



Stap  
Installeer  de  deursluiting  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding.

17

23

 



Stap  
Bevestig  vervolgens  de  deurhaken,  opbergrekken,  tissuehouders  
en  andere  accessoires  aan  de  deur.

18

24

 



Stap  

25

19
Plaats  de  gemonteerde  deur  in  het  kozijn.

 



Stap  

26

20
Monteer  de  bevestigingsbeugels  voor  de  bijzettafel  aan  de  linker-  en  

rechterkant  (let  op:  de  frames  met  groeven  moeten  met  de  groeven  naar  elkaar  toe  geplaatst  worden).

 



Stap  

27

21
Zoals  op  de  afbeelding  te  zien  is,  monteer  je  nog  een  beugel  op  het  

bijzettafeltje  (let  op  de  richting  en  de  links-rechtspositie).

 



Stap  

28

22
Bevestig  het  gemonteerde  bijzettafeltje  met  schroeven  aan  de  trolley  en  bevestig  

de  haken.  Het  inklapmechanisme  van  het  bijzettafeltje  is  te  zien  op  de  volgende  

afbeelding.

 



Stap  

Zoals  op  de  afbeelding  te  zien  is,  monteer  je  de  flesopener  en  de  aandrukker;  klaar!

23

29

 



Reiniging  en  

-  Gebruik  bij  het  afstoffen  een  zachte,  schone  doek  die  het  oppervlak  niet  beschadigt.

-  Dit  product  kan  buiten  worden  gebruikt,  maar  mag  niet  gedurende  langere  tijd  buiten  

blijven  staan.  -  Controleer  periodiek  (elke  30  dagen)  of  de  schroeven  goed  vastgedraaid  

zijn.

onderhoud

30

 



 



MODELL:  KN-C605

Utomhusskåp

 



MODELL:  KN-

1

C605

Obs:  Produktbilden  är  endast  för  referens,  

de  faktiska  detaljerna  ska  gälla.

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  
använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  
mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  
finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

 



Tack  så  mycket  för  att  du  valde  den  här  produkten

Läs  alla  instruktioner  innan  du  använder  den.  Informationen  kommer  att  hjälpa  dig

uppnå  bästa  möjliga  

Driftsäkerhet

resultat.

Läs  alla  instruktioner  innan  du  använder  produkten.  Vid  användning  bör  grundläggande  

försiktighetsåtgärder  alltid  följas,  inklusive  följande:

För  att  minska  risken  för  personskador:

1.  Se  till  att  din  utrustning  är  korrekt  monterad  innan  du  använder  den.

2.  Se  till  att  alla  skruvar,  muttrar  och  bultar  är  åtdragna  före  användning.

3.  Endast  en  person  bör  använda  utrustningen  åt  gången.

4.  Använd  aldrig  denna  utrustning  om  den  inte  fungerar  korrekt,  har  använts

tappas  eller  skadas.  Om  det  uppstår  problem

kontakta  kundtjänst  innan  du  använder  utrustningen  om  det  uppstår

igen.

5.  Använd  alltid  denna  utrustning  på  en  ren  och  jämn  yta.

6.  Denna  produkt  är  avsedd  att  användas  i  hushåll  och  liknande

applikationer,  endast  för  hushållsbruk.

7.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  komma  i  närheten  

den  här  artikeln.

av

8.  Använd  endast  enligt  avsikten.  Sitt  eller  stå  inte  på  produkten.

9.  Kontrollera  före  varje  användning.  Använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

10.  Överskrid  inte  den  angivna  viktkapaciteten.  Dra  åt  alla  vred  ordentligt

innan  lasten  appliceras.  Var  uppmärksam  på  dynamisk  belastning!  Den  plötsliga  belastningen

rörelse  kan  tillfälligt  skapa  en  överbelastning,  vilket  kan  orsaka  produktfel.

11.  Använd  endast  enligt  avsikten.

12.  Kontrollera  före  varje  användning;  använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

13.  Vid  eventuella  problem,  kontakta  kundtjänst.  Service  bör  utföras

utförd  av  en  auktoriserad  serviceverkstad

representant.  Vårt  kontaktnummer  finns  på  servicesidan.

VARNING  

2
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17.  Förvaras  åtskilt  från  öppen  låga,  värmekällor  och  brandfarliga  ämnen.

material.

18.  Använd  alltid  på  en  stabil,  plan  och  jämn  yta.

19.  Håll  barn  och  husdjur  borta  under  montering  och  användning.  Detta

Produkten  är  inte  en  leksak.  Barn  får  inte  leka  med  produkten.

20.  Rengör  alla  delar  som  kommer  i  kontakt  med  livsmedel  före  första  användningen.

21.  Material  som  kommer  i  kontakt  med  livsmedel  uppfyller  kraven  i  (EU)  1935/2004  och  FDA  21

CFR.

22.  Överskrid  inte  den  maximala  tillåtna  vikten  (lasten):  Den

Maximal  lastkapacitet  för  denna  produkts  bordsskiva  är  88  lbs /

40  kg.  Spara  denna  bruksanvisning  och  originalet

inköpskvitto  för  framtida  

3

bruk.

EFTERLEVNADSFÖRKLARING

Denna  produkt  är  tillverkad  i  enlighet  med  tillämpliga  säkerhetsföreskrifter

standarder  och  föreskrifter  för  Europeiska  unionen,  Storbritannien,  USA  och  Kanada.  Denna  

produkt  är  endast  avsedd  för  vuxna  och  är  inte  en

14.  Produkten  uppfyller  relevanta  standarder  och  föreskrifter.

Installationen  av  denna  enhet  måste  uppfylla  alla  tillämpliga  föreskrifter,  och  den

bör  endast  användas  i  välventilerade  utrymmen.  Läs  bruksanvisningen.

manualen  innan  du  installerar  och  använder  den  här  utrustningen.

15.  Förvara  produkten  ordentligt.  Kontrollera  om  produkten  är  avvikande.

före  användning.  Om  det  är  onormalt,  vänligen  sluta  använda  det.

16.  Använd  produkten  enligt  avsedd  användning,  varna  för  potentiella

skada  från  felaktig  

leksak.

användning.

SPARA  DESSA  RIKTLINJER

 



4

Sprängskiss

 



Dellista

5

 



Notera:

1.  Det  rekommenderas  att  använda  en  manuell  skruvmejsel  under  monteringen  för  att  undvika  

gängglidning  och  fel  på  grund  av  för  högt  vridmoment  från  en  elektrisk  skruvmejsel.  2.  Vid  

montering  ska  

skruven  vara  i  linje  med  skruvhålet  och  skruvas  in  längs  en  koncentrisk  horisontell  linje.  Skruva  

inte  in  skruven  i  ett  lutande  eller  förskjutet  

3.  Om  du  stöter  på  en  situation  där  en  komponent  inte  kan  installeras  under  

monteringsprocessen,  gå  tillbaka  till  föregående  steg,  lossa  skruvarna  något  och  fortsätt  sedan  

till  nästa  monteringssteg.  (Dra  inte  åt  alla  skruvar  samtidigt  under  monteringsprocessen.  Vänta  

tills  den  sista  skruven  är  monterad  och  dra  sedan  åt  dem  i  rätt  

6

ordning.)

tillstånd.

 



Montera  vänster  ben  och  

7

baffeln.

Montering

Steg  1

 



Steg  

8

2
Montera  tvärbalken  enligt  bilden.

 



Steg  
Montera  fästblocket  på  dörrfästet,  detaljerna  enligt  bilden.

3

9

 



Steg  

10

4
Montera  dörrens  fästpelare  enligt  bilden.

 



Steg  
Montera  dörrens  baksida  som  visas  på  

Se  till  att  sidan  med  

hålen  är  vänd  uppåt.

bilden.

5

11

 



Steg  

12

6
Montera  den  monterade  ramen  på  bordsskivan  med  diskhon  som  visas  på  bilden.

 



Steg  
Fortsätt  med  att  montera  bakplattan  som  visas  på  bilden .

7

13

 



Steg  
Som  visas  på  bilden,  fäst  bakplattan  med  skruvar  genom  de  

anslutande  vertikala  balkarna.

8

14

 



Steg  

15

9
Montera  benen  som  visas  på  bilden.

 



Steg  

16

10
Fortsätt  med  att  montera  den  andra  sidopanelen  som  visas  på  bilden.

 



Steg  
Fortsätt  att  montera  benen  (höger)  som  visas  på  bilden.

11

17

 



Steg  

18

12
Som  visas  på  bilden,  montera  skruv  C  på  de  4  positionerna  som  anges  på  ramen.

 



Steg  
Montera  bottenplattan  som  visas  på  bilden.

13

19

 



Steg  
Montera  hjulen  som  visas  på  bilden.

14

20

 



Steg  

21

15
Montera  kranen  och  avloppet;  

Obs:  Om  du  är  osäker  på  hur  du  ska  installera  kranen,  vänligen  kontakta  en  

fackman  för  att  undvika  vattenläckage  eller  skador  vid  efterföljande  installation.

 



Steg  

22

16
Sätt  i  hyllan  som  visas  på  bilden  (se  till  att  den  låses  fast  i  skruven  C  inuti  
ramen).

 



Steg  
Montera  dörrstiftet  som  visas  på  bilden.

17

23

 



Steg  

24

18
Montera  sedan  dörrkrokar,  förvaringsställ,  näsdukshållare  och  

andra  tillbehör  på  dörren.

 



Steg  
Montera  den  monterade  dörren  i  huvudkarmen.

19

25

 



Steg  

26

20
Montera  sidobordets  fästfästen  till  vänster  och  höger  

(obs:  ramarna  med  spår  ska  placeras  med  spåren  vända  mot

 



Steg  
Som  visas  på  bilden,  montera  ytterligare  ett  fäste  på  sidobordet  (var  

uppmärksam  på  riktningen  och  vänster-höger-positionerna)

21

27

 



Steg  
Fäst  det  monterade  sidobordet  på  vagnen  med  skruvar  och  fäst  krokarna.  

Sidobordet  fälls  ihop  enligt  följande  bild.

22

28

 



Steg  

29

23

Montera  flasköppnaren  och  tryckaren  som  visas  på  bilden.  Färdigt

 



Rengöring  och  underhåll

-  Använd  en  mjuk,  ren  trasa  som  inte  repar  ytan  vid  dammtorkning.

.-Denna  produkt  kan  användas  utomhus,  men  den  bör  inte  lämnas  utomhus  

under  en  längre  period.-  Se  regelbundet  (var  30:e  dag)  till  att  skruvarna  är  

ordentligt  

30

åtdragna.

 



 


